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1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 372.940)

La séance est ouverte à 11 h 25 et le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Communications de la présidence

La présidente, Mme HYBÁŠKOVÁ, explique que de nombreux députés ne peuvent 
malheureusement pas assister à la réunion en raison d’un vote en commission AFET. Elle 
déplore de nouveau le fait que des réunions à Strasbourg ne soient plus possibles. Elle accueille 
ensuite l’ambassadeur d’Israël, M. Oded ERAN, et le félicite à l’occasion de la fête nationale 
israélienne, qui célèbre le 58e anniversaire de l’État. 

3. Échange de vues avec S.E. Oded ERAN, ambassadeur d’Israël auprès de l’UE

M. ERAN annonce la formation d’un nouveau gouvernement israélien, emmené par le 
Premier ministre (qui n’est plus «par intérim») M. Ehud OLMERT, qui sera 
probablement soutenu par environ 70 députés de la Knesset. Il explique que, pour des 
raisons démographiques, le nouveau gouvernement réexaminera la «ligne de séparation» 
(le terme de frontière n’est pas utilisé) entre Israël et les Palestiniens (le terme 
«Palestine» n’est pas utilisé). 

Tandis que cette refonte de la géodémographie consistera idéalement en un arrangement 
négocié, au cas où ce dernier se révélerait impossible, la plateforme de Kadima n’exclut 
pas les décisions unilatérales. On s’attend donc à de nouveaux désengagements d’Israël 
en Cisjordanie.

M. OLMERT et le nouveau ministre des affaires étrangères sont intéressés par la 
poursuite du développement des relations UE-Israël, afin de s’appuyer sur l’amélioration 
spectaculaire de ces 2 dernières années. 

En ce qui concerne le gouvernement palestinien du Hamas, les Palestiniens sont de plus 
en plus conscients que ses politiques ont conduit au retrait du soutien financier de la 
communauté internationale et que les promesses d’assistance de l’Iran ne se sont pas 
concrétisées.

M. ERAN déclare toutefois qu’Israël ne s’oppose pas à ce que l’UE continue à acheminer 
de l’aide par le biais des mécanismes qui restent sous le contrôle direct d’Abou MAZEN.

Ce qui pose vraiment problème à Israël, c’est qu’Abou MAZEN n’est probablement pas 
en position de négocier, sa base électorale étant, en grande partie, celle qui a amené au 
pouvoir le gouvernement du Hamas. Même s’il y avait des négociations entre l’Autorité 
palestinienne et Israël, elles ne seraient probablement pas ratifiées par le Conseil législatif 
palestinien, car la majorité des membres actuels de celui-ci ne reconnaissent pas Israël, 
les accords antérieurs ni la feuille de route. S’engager dans des pourparlers alors que son 
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homologue n’a «pas de mandat pour négocier» est donc très difficile car, en cas d’échec, 
«nous ne retournons pas à zéro, nous allons en négatif».

Concernant d’autres questions, M. ERAN déclare:

• Iran: le pays ne cache pas qu’il poursuit ses efforts pour devenir une puissance 
nucléaire. Si une résolution du Conseil de sécurité de l’ONU doit encore être 
rédigée, et si on ignore si elle ferait référence au chapitre VII (mécanisme de 
sanction), la question est de savoir comment la Chine et la Russie, membres 
permanents, vont réagir. La Russie commence toutefois à se préoccuper des 
ambitions iraniennes. Israël est favorable à une résolution de la crise par des 
moyens diplomatiques. Les sanctions, d’une certaine manière, sont déjà 
appliquées, car le monde des affaires occidental a commencé à se retirer d’Iran. Il 
existe donc une large gamme d’instruments de pression qui pourraient être 
appliqués par la communauté internationale sans même une résolution formelle 
condamnant l’Iran, comme par exemple un embargo sur les biens à double usage. 
Répondant à la question de l’envoi d’un signal à l’Iran en déclarant son président
persona non grata sur le sol de l’UE, M. ERAN, sans y être opposé, se demande 
si une telle action serait réellement productive, car il existe un risque que le 
président Ahmadinejad en soit renforcé en termes de politique intérieure.

• Nord d’Israël / Hezbollah: tous les efforts libanais pour arriver à des accords au 
niveau intérieur ont échoué. Le Hezbollah refuse toujours de se conformer à la 
résolution 1559 de l’ONU; l’implication de la Syrie est évaluée par l’envoyé 
spécial de l’ONU, M. LARSEN, dans son dernier rapport.

5. Questions diverses

• La présidente soulève la question du futur dialogue interparlementaire avec la Knesset, 
dans sa nouvelle composition. M. ERAN indique que le ministre des affaires étrangères 
israélien informera probablement, de manière informelle, le nouveau président de la 
commission parlementaire des affaires étrangères et de la défense de la Knesset, lorsque 
celui-ci sera élu.

• Sur proposition de Mme HYBASKOVA, les députés conviennent d’envoyer des 
lettres de félicitations:

- au nouveau Premier ministre, Ehud OLMERT,
- au nouveau ministre des affaires étrangères, après sa prestation de serment,
- au président de la nouvelle Knesset, après son élection,
- au nouveau président de la commission parlementaire des affaires étrangères et 
de la défense de la Knesset.

• La présidente informe les députés à propos du séminaire qu’elle organise, en 
collaboration avec le Dr. BUHLER, sur le financement pour la paix au 
Moyen-Orient, pour la promotion d’un financement alternatif pour l’Autorité 
palestinienne (ASP 5 F 385, de 11 h 15 à 12 h 15, 3 mai)
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6. Date et lieu de la prochaine réunion.

La prochaine réunion de la délégation aura lieu le 20 juin 2006 à 16 h 15 à Bruxelles. Il s’agira 
d’une réunion interparlementaire si la Knesset confirme sa disponibilité.

La séance est levée à 11 h 25.
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(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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